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Abstract

The impromptu speeches in agricultural conferences are characterized by prominent colloquialness,
lots of slips of the tongue and loose discourse structures, resulting in a large amount of redundant
information which brings difficulties for simultaneous interpreting. Many scholars have taken notice
of information redundancy in translated texts, but few of them put forward relevant systematic
translation theories. Compression Theory proposed by Chernov, in view of language hierarchies,
provides inspiration for the processing of redundant information in E-C simultaneous interpreting.
Under the guidance of Compression Theory, this paper, by analyzing the speeches from three inter-
national agricultural conferences, summarizes ten interpreting strategies from five levels: syllable,
lexis, syntax, semantics and context.
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1. EFEERSEEGE

R4 HE i A2 A1 T CVRRRIE 72 5 SV 7R U5 % (Chernov) 32 H R4t ) 75 AL 1R (1 Ab BRI . fhi) NiE 50
RRNFEF IR AL Rl R RN E Y, BT URHENEA R TIRA SR, FEmNHIER 515,
BRI A Y AR AU R B IEE IR EESNE. Fik, VUREFRE
R 4 g S B [F] A AR ok, JRRIETE S IARZ, R0 7 o 4a38 8L, B3 15 H 4 (syllabic
compression). 1A{ &4 (lexical compression). ik k4 (syntactic compression). i X 4fi(semantic com-
pression) 11745 [ 45 (situational compression) .

R 75 R A BN G g B84 (An Effort Model of Simultaneous Interpretation), 1% — 75 [ 75 1% 63 £+ HY
O RS T, TTOHRE SN AG BRIG ;s S5 —J7 1, AN ey SRR O OBk 7y, SR I
CHEANRIKR” BRI . BEAE A RIAERE, XA B S [1]. R, R PR B A 2 T
TRERIT . B WEASEFREPSERG BB 0. ON AEAZ T3 B 1 AR s i 2K

W5 BB H BNE 507, 74 7“5 B UK (redundancy) ” RS . a2l EEEATT
. 5 RN, N T R %I %25 1E (channel ) F1E 35 T8, AR RS B EEAE EH A
I, DMEXT 7 e ez BB IE 27 [2]. e Odd g, U SIRE NRIE RS, KEHNER
A AR B BE B R, B 5 BAORBOR SR EE” [3]. XMl 545 R AETE 5 SR 11w R
HIEMITURIES . XL R G BHEM LR BAYIG DR R g, faid 2 5 HEE R IR
J353 0, MEAR BT . [, EOREERES, EEINTTE BRI AR, 1 A 2R 526
FRETZ, BRSKRENEE BT NAFEE[4], XL R R WK HIE I T 3 B i, %5 %
BORE JIA R, WIS M P 1 o

BN, BEDRNE SRR K ZE R, MISERGEMES, EIR G (hypotactic), ZEilid LA IMK
FIKIEER R, AL X, TE B & & (paratactic), 181% & UFZ 5 Rt B R SCiy& XA %A
(ERER Ok ks &2 SRINIIEPUE PR N EE 3 a3 LN = ST v U 1) i ) P S A o) Qe = - 1 o
e PEEAEE ) RS PUEAE SO B B (e . T9EDUE 5 I8 LR AU E T 98RO R DOE T
ERRE S, MR, RGO R ABERITRER, R A SCERE B, RUFECIfEER . X
MNMAERE, EHEIERFEESNAHFEL, GEWLE 03 5 7E A BR AR A R AT REfaT s . A XUt L s
B TR RIAZER H e A 0K LLTIR U SRR H I R A8 18 9 48 T 0k 3] P AL BE S g HEAT HE 7

2. B EHE(Syllabic Compression)
B AR R gk H RS SCAR TR AR R, T AU E N I (R ERAL, R R E AT
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FIME— 2 Wb e . FESERR DESERerh, PHEAMR T 10 8E A HLUE T 40, SRMERKMRIA 2T
Y CARE IR (R E), 258 AN A 11 DA AT RE IR B AR I, TR e B8 R O3 U 2 2% 8 B 1) ATAS
YBCIEE, KT IRAE, sE IR oSS, AN R R, J A AR DA, ey i
RIL BT RGO B 1 RA0 AT LAoY & A4 1] s 45 A0 A A IR] S 4537 41

21 ERBIAESE

FHACUENA . . WA fhrsss, FAEEREER. EREZeESWh, ARENE
SN G AGERIA . H AL LG, RSB R DOE A R, 2384 e H R B
() BARBOR, AR TR VR ER DS N1 28, Wi I AEAN S W AR BRI AT H T, & 0 ©AT T EAT R 4
e, BECREBEERIRNE Y 1, XONESRME TARSRME BN FE MR I 1A .

1 1:

He’s been with the agency for about 16 years, and interestingly served on..., among his many accomplish-
ments, served on the National Security Council under both President George W. Bush and President Obama,
which | thought was, there must be a story in there somewhere.

B 1

MAEIX TAE T 16 £, BUS TRZ st, ST S SMRE S a ST THEX e e TE.
fth— B H L NFRBE I .

PEX 2:
fAEIX TAE T 16 4F, WS TIRZ A, WM MEE L R 5EMS FTHEZET/E. h—EF SN
AR T o

FEIX M7, % “the National Security Council” , BB CBl “Ex w4Z&is” , TME
K EBEN R BN NEEARES G T H . ptsh, hEBAA RN, Bk E R e 54,
fapR <& m R E 7R o R BRGS0 T, MBS 2 Ry B &7, B
BEASFAR P OSCRIPER S — A, SR AR, AT SRR RS i HE Y RS RO
BART HRITE T A id BT 7 A0 PR A

1 2:

I’d like to thank the Center for Strategic and International Studies for dedicating this conference to the
question of municipal governance of food security.

PEX 1:
TR E GRS 5 E BRI ARGy, R TZH 2 RS ORI E THIBURF A AR & 22 4 1 ) AL
PEX 2:

BT, BRI IR S VORI IR TITBUR A B & 22 42 17 L

BRI o 5 E — AR AU, AFE ST 7 N8, 15 A5, RIS 11
B, Rk, B A S ERREE L, SR T 9 AU, IHE AR, AR R
JE T RIPHE AR BAh, RN IR W T, XS 2 N ANE R F . I, Rzl
W RGN “HITE L7, —RASIENr AKE LA, —oRAERIE AT .

2.2. RIAESRIRE

FERF S, WS NS ISR e, ARl TR 2 108 0 7 Be 208 2% s 205 =5 o,
AT AR E R . A BT OCRE R R SGA B AR ESCH B (02— 3Rk, BRI IE
2, WHIURER . fEXEE T, 8 R AR R A SO B (9 380, ik &35, B v bt
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PN IR ES TPt SUR7N

1 1:

So | think the point that I’d like to make is that we have to look at food systems. We have to look at our in-
vestment in food systems as something that creates food, affordable food, but that also creates jobs, and jobs
where people need the jobs.

PEX 1:

FrABRATL IR EIR R, REXAME RAFBETAEDL, OB AT RN R SE B AR & FIFT 75
AL S .

PEX 2:

PR T SO B R, SRR G, OB AFRATA R 700k S AR & A 75 22 i ol AL
2.
BlF I TS A S fa B T I X “food systems™ , 3L 1 ARMIX —FIAMHORZ 40 HE, #EAT | EH SR,
TR AL RRE S A ), Rk E RIUAR. B 2 FARE B E4E T E Rk, RYE R GE

Bi, BECTEATRENWT AR ERAR, tHEE .
1 2:
In 1993 the municipal secretary for food supply was created... So once the secretary for food supply was

created, the topic was integrated in the government agenda at the local level.

B 1

1993 AL | S TR B PR Y TR 5 — R .. S SO A R (Y T R — IR ST S, MR 4]
R b T T BUR HI IR .

PEY 2:
1993 %7 | A TR LN I TR B —IR... ... LS G, AR A U A L T T BURF

A RIZ 731 “the municipal secretary for food supply” F1 “the secretary for food supply” J& T &
FEL, BOHE NEA RZIEASNES, HEREH] 1 AT Rk . 1 8 R SOR IR i,
SRS IERESC 1 — MR, JHREUT AR o BRI, ARYE R4S 1) T RAE, BEE A xRN R
NHT TSR P HRAL, &3 T4 JIH8UR .

3. 1AECHE4E (Lexical Compression)

TRV S 245 A A A A RN R R A — A ik AR E s L, SIS A T E .
PO ARAAAEREIURG R, WANC AT 4 i T 558 WA — b I 4e 2R . A7 e 4 AT LA o3 i) I
G5 R 1S R4

3.1. EIRESE

PN T TEE7 1B S, A RE I MR8 GEHER | SRR ARl S50 6] 71 &AM Gk K
M SCEER “B67 , TROlEEER IBEFEECRR . A B, W3R RRE K. Bl
FEGEEDUN,  IRAE 9SO RERDE A 3. —J7 AT DLOY T B0 5 ST IR], 53— D5 i m] DA S0
&S I

E

It means that not only for us in IFAD we are really focusing on the women because of the... for the eco-
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nomic rationale, not just a matter of principle, but also from the economic rationale.

PEX 1:
WA R He Ak, FATE B IEE ik, AMCE RN B B MEFF L.
PEX 2:

AR R Y, AR IR, RN ANZ 5 L2 ANt

grbre X TIERERIE “not..butalso...” , JEFHIEIERE AL HLLLLT SR PENREE R A
HRTE AR . MM AR I, 2R 1 N AE & SO FER AT PR BB &S E N . TR
H AL b & SO T340, B RICRAE M A EERE, AT LR Ry — > “A7, Rialf%
R X

1 2:

As not one of those steps | will point out requires outside assistance, the government could take any one of
them today.

B 1

PN BAARAT — S5 28 1 5 EEAMR K By, P ABUR AT AL 2R

B 2:

AT — 22 T AN B B, BUR AT ASZZIR

“As” FEX BARERN], FoRIERE . 2SR DE RIS, LR SO AR 2 S ]
B PN BT ML HL LT s IR T R IA AR BAL T B R, H
FERPER S T 2 R, FE2 TN A ). IR SCRIE SR, ATRMEEES 2 — K, KX
ARG AR, (HA SR MR RCEREIERE L ZF, FXPRFEAEEM . MR, B 1
T SESCHIARIE R i, R R AR TR, )M B H ErRIUR .

3.2. Ok#EESE

B ANIECN B O 2 S, RS ANPGRS A DS, X8 SR
EALMTSEPRE o BRI, 9T DS, RAFRS 0, 33 ST DO e AT 14T T

1 1:

And I think just... You know, finally, I just... If I can sort of close in quick... Just with quick story.
B 1

LA ARITHGE, fn, B A

B 2:

e, T EYA .

PR ANTEN PSS, (H—BEE MR A) 7, BT 7 — B DSk, 40 “1 think
just” , “You know” , IXEEFTL AN TIHAME X H, WAEME L. HFHIEANEARBLEESZA
ML A, #m “1 believe” J& T TUAR1EE . “You know” W IEASELEERIT A LA, Z7m W A% R h
RN, RRERHE N BIERE, ToSEhre S, B AT 2 A FRACR 7 A 52

4. 1)3EEHE (Syntactic Compression)

PURW N, ARESLE R e £ LLIRIE A E R A &) T RIS E R . EREE R AT
LERG RGNV ARWT FIANER AR SAH, AR AR PR, AT S PRACR AR IE . ARIEIX— WAL, S8R
WAL : 250 R4 N A R 41 G548 R4«
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41. ZRERAER

PHEAANNRR 5, WU e AEE XOmiE — AT AN 7, AR 5 7 28 A fl AR 3R
B MR OL, GRS BIUAR . ERXAEILT, AT ) 2 A fa] 86 e i — R A) 5 AT B
ARA)TRKEE, T A 5 ARSI [a], RBP4 R v il & A A L & 50 S5 ) .

1 1:

Historically they’ve (rural areas) been largely climate-driven._Rainfalls, crops grow. Rain doesn’t fall,
crops don’t grow.

PEX 1:
KA HIX AR 2 SR K. B T NAMEA REAEK, WA MWK, (EWsEiEAK.
PEY 2:

AR H X ) RS2 AR R, PRI A K e A R TR K

RIS KA R, FiR T K SEMAE RIS R BIXFEEDURM AR, AR
HERIT%, SnEEESC 1 P, BRSO R ER, HEAERZE S SCRI K. EREHIRK
1AL, FERORMERER AR 1R A2 S IR 2 SO, PR DU RSO P aiE R4y — 5, BRI “AEVIEY
AR TE BT RK” 5 BVA] fif v ik RS S .

1 2:

And it’s just like it’s not the community to pay back the loan. That is the difference. It is the government

that pays back the loan.

P 1:
A AL X R TR . XA X A TTE . A& HEBURIE .
B 2:

AR DGR, TR BUR

PHENAE VS S AT, 9 7 omil ERTRS — BRI DO, ZRMAh e 75 = =), ZRER
B, R=ARRN T RER DA, B RGGRAF K, EROTRAE RN BT 77870 B
fift VIR EERIRIE S U5, N TR BARE R R, B DO = AR IR A, I 2 R, AR
e AL IXGE B, THRBURN ", AT 1 Amas R, AVERI R sC 2 N T .

4.2. EELEHIESR

BRIEA—FMERETF BN, B R S R PR Re RN T RRT — ARG . SaETRESE
B Ve N T4 AE BT LUESE, ik B W15 B RIRER «
% 1:

And not just multinationals, not just... You know, we did work with DuPont. We did work with some of the

big multinationals.

PEX 1:

FATARE LR E AR A, FROTEANE, BATASSAF IR E/E, RATBER — R EA A&
(O

PEX 2:

AR RERESIR A W1, TRANCATHE R K A A A (i
AR 1, VFRE A ZEESE N — )R SSRGS B th T80 7, A WA A2t 7 LA .
AT, DuPont fE— S AT, YHEALBLE A B0 T R ks A R T
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Fe Uk, ZREHENAIERE S BRI FRR IR A A R M AT TR S, ROR W%

X2 P
1 2:
So now that IFAD is here. Experts are here. Julie is here and Brookings.
B 1
BUEAR RIS IIRRLEX, BHRLAEIK, RFG S 0T & AL X .
B 2:

PR RIE SRR TR RFHUG & G107 10 A3 AL X

BB = A ETh EE RN A S 2RI A0 JEIE “be + here” ZERIHHIL =K, MR
T =05 MEN WP 5 2R FERE XA LN, B R CLEEAT BRI, 1RE 525
PREA AKEN, AR 1 RFER N E R E R, WS BUE R0, ik, Rk =154k
N>, EHEFRPTEN QRS AL5EE, Ea] e R R A TS AR E S8

5. 18X JE4E(Semantic Compression)

VYRR MERGE, 8 SURGE RN 715 R ERAE sy, w LB E R, B
F DA B R R BRI, AR SRS T Bl 3 T-Ie B0 M 5 45K B AN R Rx 26 5C
A3 HT, BN RS AT DA & B R TR A AR B 4

5.1. ESIBES

NFAEMAN., Mg, FiEE R FER B R & A EE R, 1y HA Ve i 1 B B AR (S B i
AL IR AN T G [6] TR S BE U ARG TR, [RI% 3 3 S 20 & BE R 20 SR, BRAEAS s
VEAEAS B B SABIE TSGR, RIS T B RS BT — e AR R TG 7], BRIk, R PR AR
B YUE R EAEE, EAEEEH, REFPRERFER.

1 1:

In energy and agriculture, we’re seeing a lot of exciting things in solar energy for irrigation, in kind of lo-
cally dispersed new kinds of energy which is easier to get to agriculture and to rural areas than, you know,
putting things on the grid. So that’s also very exciting.

B 1

REVRANAY 5T, FRAVE BIRZ 2 NAT I BERE, WORBHAREMERE, S+ AR eI E R it
AN AAT, HEETRMKD. X Wik NEE.

B 2:

REVRANAY 5T, FRAVE BIRZ 2 NG I BERE, WORBHAEMERE, S AR eI E A it
FAAHS, HHET R

XBAEHT S M 7 MK “exciting” , HIPARIAHE AN HURS R B A 2215 « RIZ AR 7)Y “ exciting”
AT “that’s also very exciting” RiARF—/NEM, WHLHEHHFITESHIE. Fit, EHEHEP—NRIE, £
TR AR YEE NG 25 (RN B A R SO TR, 920 1 DR

1 2:

Are we actually doing enough from your perspective and your experience... So I’ll return to your second

question. But the short answer is no. We’re not doing it at all.
BE 1
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MAREI A RIS RE, FAUMPRAREAY S 7. 8 AN, FEki, BRERER,
A RAA A HB A -

B 2:

MAREIFHEEMA LG R, BAMREIRA R AW Z 1.5 N, (i ok, B A # IR

PRI RIL I, X T B R A e s e B e R mI R, B R B R, SRR
25 TR RE . (EZ IS S, HFR BRI . MIE SUZTRE , KI5 1 “But the short answer
isno” Al “We’re not doing it at all” SEfx FJg TiE X EE, MUE48—HA], W2 s,  “WERil,
AT A#EML” » HERRFEHH SCRIE S5
5.2. XREEEES

BRI R, M SRR R BT RN . 1 HA I BT IS AR R R AR
77, A RO BRI N A, R A .

1 1:

It is not more expensive for urban consumers to buy locally produced fresh foods and_cook these foods in

family settings.

PEX 1:
YTV A LA E P s R R R R EA A SRR E L,
PEX 2:

TV B S A R B A TE R E 2 .

TR H SR N T B R AT, tBaiE “cook these foods in family settings” , X2k B4 ()& 8
RARCERE SRz, RURA BRI . ¥ 1B RIL N AR “ R G T 5
SR, VX 2 B4 JE AR R, mHRRE TEERE A,

1 2:

And so | try to ring alarm bells anytime | have a chance to sit in a chair like this one, and say we have to

have much more emphasis on agricultural productivity growth in the places where it’s lagging most now be-
cause that’s where it’s going to be needed.

B 1

FTLARRES Ao, AR RS, B IAERARAEIX L, FRATT 0 0 B e v i X
AR A=, PN 7 2 B E AL

PEX 2:
BT AR Sy, —ENSEIREEREK, DAUEMEMRE AL X R A=, e FES
R EA

PR AL AR H (52 7 SRR A, = FAI B Ja X A A . RIZGRY “sitin a chair like
this one” ZXTUFE N HRTIRA IR, HEREN 1557 LUK “anytime” , BRUEA)AE SJEC.
FERH VX AR, 1 B30T DAMRYE A~ A0 TR AR T, JEEITEE N CREAE 5 - FUda Hh LB RE A R AR A 2
PR T BAAI T R 2 B 70 AR AR I, R R A ANRE, W OB T S B SR I TR T

6. TBIEE4E(Situational Compression)

VIR R U ES E46 5 Shiryaev B EAHE], ZF& “elimination of speech chunks bearing information
which is compensated for by the extralinguistic situation of communication” [8]. {1 R H 78 [l 75 4%
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BRSSP RS B E LI H A %ﬁ%i,% PR R E SRR ETKTH
WA 2 WP A SAEFTA I PO LR AIE S, XU M SN A g . TESERGE T LAy A
RGBS AR 0] Rk R 4 -

6.1. BHERESE

FEE B, RKE NFIN AR —FBOnt BT 8 8176 R DA S8 SRR S . FHSIE], SRR
T REAT AKMEE R O (] PR ). AEIXAPIE LN, XS5 N R 1 i ROME AT A AMUA 22 5 i iR
fift, I REMTMARIE PG 3o

1§J :

And there’s no place other than Belo Horizonte in Brazil that does that better.

B 1

BRI b P A DL e B SR B T A ST T

B 2:

DL e B SR IR AT A i

DU BRBGR BT MR, XREZ AN, THESS N AHMIERESL. A, &gt

T B AR X AN T FE R A 22 477 T B D S, i AT 75 Tt DLV s BRI 2 /v 2, AT RAK “in
Brazil” %M.

1 2:

So, umm, yeah, like | said, my name is Christian Mann. I’m the research fellow here. | will also want to
take a moment to say hello to those of us who are joining online around the world.

PEX 1:
BT BnF 2 « SR MGEIX R — A, HEROAEREEHASERNEEROA.
PEX 2:

FARIK B — AW, AT B AR A B AT ERR A .
RAEIES, 52N O NRTH FIPHE N ERTE 75508 5 AN B2 2 8, XEEEH—
A 0 44 A AR A L B, T X IR ARG AE S, WO T AR AR AN

6.2. EIOFRILESR

WA, $EM ANBCN TR, BB F201%, — B ER AT H B SR,
XS TR TR R R KRR & 3, a2 G PR BIRE 17, rT AR E S A T8 4 R 6

% 1:

And | wonder if you could, sort of following on this question, give a couple of examples of what you think
were really good bankable projects that the private sector can be involved in supporting the agricultural sector.

PEX 1:

FAREEA BE IR NIA A M, 28 JLMRAITCA RelER I H ,  iERVE ke S 5tk (et Rk
by 2

PEX 2:

BEASRERS LMV RE R IR H , 1EAAE I B S Sk kIR & R ?
“I wonder if you could, sort of following on this question” B AR &4 1) IALIH 2 &, HHE L%
) B — A SUE S N WRRIETE, 5 RIS, X H BV AN & BT . Hk, fERESC 2,
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BRI AR “REARRE” A, BRI, BFEFER 7RO .
-

YR R R R LR 7 v L 5 TR — /N5, B TS T A B
FRARAE T 4 S TR S0 MRt R 50 FUROE T AN RER, JE R B M
BB A0 L 5 S5 S TP, A A A T P R 2 R S A AR A, R T R
FNL 2R T A BRI, B b, AR K0S A R T R 4R IR R
FAy 342 D 1 S8 L 450 5 S HEL T 5 AL A B0 1S AT T AR BE s A LR (0 % 4 I A
RIE AR, GBI T AVEANE X 8 R L, A (S R R AR SR I
RS R XA FES TR 0 C RS R 363 TR 45T A A A KR T H R . TR 457 A
S0 BN R, L EL AT 40 SRR 3 PR E — SRR P I T3 R 4 T, DRI b B 3 2
U CLHE A, RSB UHE AT BT, ARV RO, A (R A2 2 5
VSR R RSy, T ER R R R S B WAL, ARG R A T IR
VORGH, i SURG T ALIERS SRR G, SRS R RUEARI 2 AP E RSy, SR F R
K RIS —Fl AT S S RS

E&WHE

AR ZR A Y R AR Y 45 2 5 T 4 T H (2020jbkyxs016); A S iy RS AR b 45 3% 5 T %% 4
H R ZR I H (2019jbkyzy034); H- 744 i i 2 2 R UEE H0% BT H (Y201903) 1 B A AR

SE 3
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